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Zamenhofaj Vortoj 

PKI UXUECO 

Ver ttnueco ni pti malpli frue certe 
venkos, eO .«o la tnta mondo batalus 
kontratí ni; per interna malpaco ni 
ruimgns nian aferon pli rapide, ol 
tion povus fari éiuj niaj malamikoj 
kune. (Iírakow, 1912.) 

Ai 

Ciu vera atniko de lingvo interna- 
cia devas absol ute silen tí pri siaj per- 
sonaj gustoj aií gustetoj, kaj ni eiuj 
devas antatl ció labori en plej severa 
unueco, por ke ni akiru por nía afero 
la kovfidon de la mondo. (Cirk. Lote- 
ro, 1908.) 

PRI NATURA EVO LUCIO 

«Volapuk* pereis üefe pro unu gra- 
va eran»; Iciiin ĝi bedn ií rinde enhavis: 
absoluta nianko de natura evoluipovo. 
(Antverpen, 1911.) 

Lingvo, kiu devas trabad al si la 
vojon per laborado de atnasoj, povas 
disvolviĝi nur per tro singarda vojo 
de natura evohicio\ sed ĝi tuj mortus, 
se oni volas ĝin disvolvi per kontrati- 
natura kaj danĝerega vojo de revola- 
do, (Cirk. Letero, 1908.) 

PRI LA LINGVA KOMITATO 

A 

Car la Lingva Komi tato ĝis nnn fa- 
ris ankorati nenian rompon en la 
lingvo, tial la refonnistoj ĝin kulpig- 
as, ke ĝi estas sen vi va, senforta, sen- 
a atóntate, sentauga. (Cirk. Lote- 
ro, 1908.) 

I *11 bone estas, ke la Komitato faru 



tro mulraulte, ol ke gi facilanime faru 
ian paŝon, kíu povus mal útil I al nia 
tuta afero. (Drosden, 1908.) 

L. L. Zamenhof 

PRINCIPDEKL A RO 

En la aúna período ni, Esperantia* 
toj, devas ĉion konsideri el propa- 
ganda kaj instrua vidpunkto. 

Tía estu nia kondutregulo gis kiam 
la Registaroj oficíale akeptos Es per- 
antón kaj ĝin oficíale enkondukos en 
la lernejoju. 

Grava ei'aro estus opinii, ke pli fa- 
cile, pli rapide, tion ili faros, se ni 
unue konsentas pri kelkaj reformoj: 
Francio anstataü Francujo, plena au 
parta forigo de 1’ akuzativo, neŝanĝe- 
bleco de la adjektívo, per anstataü de 
post pasivo k. t, p. 

Uzante nian Zamenhofan lingvon, 
montrante al ĉiuj, eĉ al la skeptikuloj, 
ĝian píen a n taftgecon en ĝia nana 
formo , ni iros al la venko; sed, se ni 
mem kredigas, ke ĝt bezonas unue 
kelkaj n «plibonigojn* {?), ni detruos 
la konñdon kaj pereigos nian tutan 
aferon. 

Ni do simple uzu nian Esperanton. 
Ni ne perdu nian tempon kaj nian 
forton, diskntante aŬ kritikante ĝin. 

★ 

Esperanto nin ĉiujn superas, kaj 
nia sola gloro estas modeste labori 
por ĝia estonia triumfo, kiun ni eble 
ne ĝisvivos, sed certigos, en necesa 
persona sinforgeso, nur per nia kon- 
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bordo ĉirkaŭ komuna progran) o: Ple- 
na respekto al la lingvo, kiu/tonisal ni 
D-ro Zamenhof por ke ni ĝin disvasü- 
gn senlace en la tufan mondon al pl¿ 
alta celo ! 

2TA. Cart 

Prczidanto do la L. K. 

Baldaií aperos: 1. Tria Aldono al 
U. V. — 2. Plena listo de OBe. Vortoj 
(sen tradnko). — 3. Listo de propre 
esp. Radikoj (kun fr, angl, germ. tra- 
dukoj). — 4. Korektoj de la eraraj 
trad. de U. V. 



Malfermu viaja okuloju 

La terura milito antaú nolonge fliuĝinta 
donis al la mondo la plej trafan pruvon pri 
la neceseco de profunda kaj nepra solí da re - 
co intor ¿iuj nacioj: eó la venkíntoj, ec la 
neütraluloj pli malpli suferas pro la kon- 
sekvencoj de la milito, kaj la ¿iulaudaj civi- 
tanoj— aparte konsultite — unuanime jurus, 
ke ili ne pía volas iun ajn mili ton. 

l amen la faktoj monteas al ni, ke la estra- 
roj de la nacioj povus ankoraü, oble jam 
morgaü, jetí la homaron en novan militan, 
kiu verŝajne estas ankoraü pli terura oí la 
pasinta. 

Do kiamaniere, oni povas esperi, ke la 
civitanoj ĉie malhelpos decídeme novan in- 
terbuĉadon? Kiam ili intime kaj persone 
interkonatiĝos kaj konstatos, ke— kiel indi- 
víduoj— ili tute ne konas la nacieman mal- 
amon. Kiam oni definitivo forigos la absur- 
dajn limimpostajn bariiojn, kiam — konsek- 
vence laaferoj ciunaciaj estos tiel intermik- 
Eitaj, ke 3a duono de la civitanoj de una na- 
ció estos kreditinto al la duono de la alia 
kaj reciproke, tiam Esperanto estos nedis- 
kuteble la plej certa rimedo por atingí tiun 
rezultaton. Tiom pli, ke nenia pol i ti ka moti- 



vo povos ie ajn kontrauatari la alprenon de 
tiu c¡ rimedo. 

Alia terura kaúzo de malamo kaj ven go- 
mo Ínter du najbaraj nacioj estas, ke la ven- 
kinta nado ciani volis, gis nuit, altrudi sían 
lingvon al la venkita nació en la konkcrjta 
teritorio. Kvankara. ti a decido povas ie! saj- 
ni tirana, aliparte ¿i estas iom ekskuzebla, 
car oni povas jjretokstí, ke la alprono de 
ununura lingvo en unu lando estas preskau 
nccesa por la plej bona komprenebleco ín- 
ter ĉiuj samlandanoj. 

Ĉu ne O'tas evidente, ke la ¡ama Aüstrujo 
estus havinta multe pli gran dan fortikecon 
se— flan ke do la 16 malsamaj lingvoj parol- 
itaj sur ĝia teritorio antaŭ ĝia disinembri- 
KO— ĝi f*5tus ¿tunta komunan intersan -an 
lingvon? Cu ne estas evidente, ke la mal- 
grandaj aü malfortaj nacioj havas specialan 
interesen por la ĝenorala al preño de un i ver* 

m. 

sala neütrala lingvo? G¡ estos ofektíve gran* 
dega belpo por ilia ekonomia, polítjka, 
üngva kaj literatura sendependeco kontraü 
la aliaj pli potencaj najbaraj nacioj. Sam- 
tempe ¿i alportos al 111 uetaks.Ldan lielpon 
kaj faciligon por la komercaj ¡nterrilatoj. 
I)o, s«* la grandaj au potencaj nacioj rifuzas 
subteni Esperanton pro la (kaŝita aü ncka- 
ŝita) espero altrudi sian lingvon al la mon- 
do, dcspl i grava estas la motivo, por ke la 
raalgrandaj aü malfortaj nacioj subten u 
Esperan ton. Cetere la alpreno de unu vivan- 
ta natía lingvo kiel internada estus tute ne- 
pravigebla favorajo kaj ununura profito por 
unu nació, kaj estas tute juste, ke la aliaj 
nacioj energiege kontraüstaru tiun pía non. 

Do, ¿iuj malgrandaj aü malfortaj nacioj 
devus, evidente, sin interligi kaj starigi la 
devigan iustruadon de Esperanto en siaj 
lernejoj. Tiamanicre ili konstruus tiel gran- 
dan forton, ke-vole, nevolo- ĉiuj nacioj 
estus devigataj ilin sekvi. Cetere, áajnas ai 
mi-laümiaj informoj — ke mm Esperanto 
estas jam pli fav orata ĉe la malgrandaj kaj 
malfortaj nacioj. 

Estas dezirindege, ke ĉiuj pli kaj pli kom- 
prenu tiun neoeson kaj klopodu laü tiu vid- 
punkto. Tiam ni povos baldaü, per ilia bel- 
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po, altrudi :t 1 ta homaro Esperan ton, kiun 
ĝisnun ĝi tiel obstine ko n ira Q «taras imal- 
profltige ni si mnn), fiar ĝt estas, ne neig- 
eble, la plej seusacia progreso iam konita 
ĝis nun sur nía malfeliĉa planeilo. 

Erneal Archdearon 
El «Esperanto Triumfonta». 



Estas rimarkinde, ke kiarn mi verkis arti- 
kolon por 65 tiu ga/.eto pravigante, ke nur 
Esperanto estas kupabla por forigi la milit- 
on por ĉiam, kaj ke ankoriiŭ la popoloj 
vivas spirante militatmosferon kapahlatt 
jeti la popolojn en pll temían hoinbucadon, 
ol piísima es tis, mia kara amiko, S ro Er- 
nest Archdeacon same verkis esonee. Certa 
estis spírita interriiato ínter ambaü. Ni 
i'iiam ikiĝis duin karavana vojaĝo :i I XIII, 
kaj ni enamikigis fíate; ni konstante i ti- 
terri latís specialc pri homamaj celoj kaj 
cium ni koincidis; ĉi tiu koincido laboris 
ninti recíprokan spiritfratecon.Tial mi plen- 
ĝoje represas la artikolon de la Ulera boma- 
manto kaj mi kuraĝas díri ankaíl: «malfer- 
mu viajo okulojn!. kaj aídoni «ni tnj unu - 
¡¿ti, fiar unuiĝo estas nevriikeldn Corto», kaj' 
mi aldonas fil tiort, kion mi jatn 'lil is pere 
de «Homaro», fiar en Esperan tejo estas 
multnombrnj ni, peraekutainte komunan ce- 
len en malgrandnj ruinUij <1 i viilitaj de baga- 
telo: vidi la komunan ce/o» Ira mnlsume kolo- 



rigitaj vítroj. Tial ni ini kune; ni efektiviĝu 
solmt Inivrsahin Ligón de Esperantistoj 
el nunaj Oficia laj liistitticíoj de Esperanto 
kaj l’EA' kaj do fii tiu Insta estu fakoj spe- 
eialaj fiiuj intornnciaj mina] rondoj. Espe- 
riiulo kaj espc roble estas, ko ni sukcesu en 
Helsinki starlg i potenee tían Universalan 
t 'rganizfljon. Xirn mi silentas opinión, kies 
celo fortigus eksterordinare la I’ ni ver salan 



Ligón, car mi drziras ke ¿i tiun oni fondu; 
sed se mi liarus la felifion cees ti la XIV.*», 
tiain, mi klarigus gin kaj farus propon on, 
se mi ne bavn< ln felifion. Hispana Esperan- 
tisto, oportuno, ĝin klarigus. 



Julio Jtfangaca 7{osenórn 



MALXOVA RAKOXTO 

KUKPÜl.OJ 

Ne estas nokto pli malagrabla, pli mal var- 
illa, pli terura, eé en la noveloj do la alkoho- 
ligita l*oe, e¿ en la absurdaj rakontoj de 
Hoffmann. eé en la frenezaj faritaziajoj de 
Erckmanii-Chatrian. Traía dezerta stratola 
vento Ido vas biekante nekompreneblajn 
kantojn ¿emantajn; en la vitrajojn de la 
stratlampoju iras ektuáegi paperajoj kaj 
stratrnalpurajoj, kaj la flatnoj sancellgantaj 
de la sti'atlampoj ŝajnigas, sur la murojn, 
timigajn flgurojn, aOgurantajn proíllojn 
rigidajn, kiel pendigitojn; groteskajn, kiel 
grimucojn de gnomo; rapidujn, kiel llugil- 
batojn de s*rigo. 

La pordoj do la koustruajoj estas tute fer* 
mitaj. Tra vi trajo de iu balkono, iomete 
aperas delikata tumo. Oka/.as la unua tradi* 
cía festo. üin festas en la urboj'la rifitiloj, 
kunveoaute en lukscgaj manĝoĉambroj kaj 
aQskultante muzlkon. Tien, en la vilagojn. 
je la meiankolia sonorado de la sonoriloj, 
gin fastas en la hejmo la terkultnrístoj gru- 
piganie ¿irkañ la fajro, en kimi saltas la 
kastanoj, kiam i ti krevas pro kareso de 
Humo, de la maldt-likiita rostujo. 

Ventblovego pli rapida, pli glacliga, ol 
shij fnitinoj, levas densan polvtrombon. 
Kiam (Vi tiu disiĝ;is. aperas en Li si ruin gru- 
po el personoj: antafirn, ligitaj de ŝntiro, 
kubuto kun kit bu to, piediras nudplcde do 
infimnj. Unu estas iiaüjara; la alia, imtljdi. 
< ifonajoj simias iliajn korpetojn, kaj tra la 
ŝiritaj ¿ifonajoj aperas la karno violkolo- 
rigitu kaj frostsenteina. La du margas sur la 
platŝtonoj iom rápido per mallongaj pnfioj; 
kaŝante la Libera jn munojn en la poaojn de 
la pantnlono tute Airita; kuntirante suben la 
kapon liontantnn, kaj timantan, klinitan sur 
la bruston, kfnn batas la mortíganta nord- 
vento; enprofundigante la kapon ínter la 
ŝtfltrojn, kinjn kunttras la glaciiga vento, 
kiujn ei tiu mo riladas mortige. 

Malantaŭen, jen la rnilitpolieanoj, seriozaj 
kun in albon liu nutra gesto, kun la kasko en- 
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metita gis la oreloj, kun la kolumo de la ka- 
poto levita, kun la rigardo ftksita en la pie- 
detojn nudajn de !a malliberigitoj, piedetoj 
moviĝantaj persiste kaj senespere kvazaü 
forkurantaj fiokoj. 

— Cu vi kondukas illa de malproksime— 
mi demandis. 

— De la Honda (1) respondis la gvar- 
distoj . 

— Kion ili faris? 

— Ilí ŝtelis manpoŝon! 

(La infanoj rapidigas la iradon.) 

— Ili estas tre junaj! 

— Ili scias pli, ol vi povas supozi. La plej 
aĝa estas famega jam; ni malliberigis lin 
kelkfoje. 

— Estas nekredeble! 

—Mi kons tatas, ke ili estas du friponoj! 

De la grupo infama venas al ni dolora eĥo, 
ĉu tremo, ĉu ĝemo, ĉu terno pro la mortiga 
malvarmo? l'nu el gvardistoj, jus aüskul- 
tinte la eĥon diras: «Arre (2) friponoj!», kaj 

(1) Strato de Madrido, ĉe la eksterajo. 

(2) Jrr# estas ekkrio por rapidigi la ira- 
don de azeno. 



la kulpitetoj akcelas la iradon sur la platŝ- 
tonoj; kaj iliaj kapetnj knn la hararoj kva- 
zaú razitaj, enprofundigas Ínter la ŝultrojn 
pli knj pli je la momento mam delagrar- 
dista interjekcio, kiel se ili ceHis ŝirmi ilin 
kontraü bato. 

Ni pasas kontraü la Banko (1 ); poste, kon- 
traú ĝardeno, en kiu la nudsj brantaroj de 
akaeíoj, poploj kaj aliaj arboj, balanciĝas 
pro la frostiga vento; poste, kontraü palaco, 
kontraü alia, kontraü alia... -Mia Dio! Al 
kiu apártenos tiom da mono? Cu ili ne hav- 
as patrioon? - mi diras. 

— Tiuj havas nenien, nek honton. (Nova 
termo, nova kuntiriĝo de la frostigitaj 
brakoj. 

— Kial ne aziligas ilin. 

— Ili forkuras; ili volas esti liberaj. Plie* 
ne ĉiam estas lokoj por tiuj kanajloj. Kiam 
ni kaptis ilin, tiu díris, ke ĉi tiu estis la 
stelisto . 

— Kaj ĉi tiu, kion diris? 



(1) La ¿efa Banco, la Banko de His. 
panujo. 
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- ĉi tiu kantis (I) tuj. Ni scias rimedojn 
por devigi il i n kaníi (t), 

—Ĉu devigi ilin kanti?! Sed nur estas sola 
maniere por devigi kanti la birdojn kaj la 
infanojn: doni al ili Hberecon, aeron puran, 
sunon; lokumi ilin ce Ja naturo, por ke éi 
tiu parfumu ilin per siaj sovaĝaj maturecoj; 
provizi al ili ne la malhelan éambregon de 
azi lo, nek la grumblantajn preĝojn de hipo- 
kritido, nek la batojn de gardanto aü karce- 
risto; jea, la treramoviĝantan kaj varmetan 
b rus ton de patrino. Kaj, semunkas patrino, 
antaQ la infano nudpieda. la frunloj devas 
demeti la ¿apelojn: la monujoj, malfermiĝi; 
la domoj, akcepti ilin; la íajroj, ekbruliĝi; 
apartiĝt, la kurtenegoj malbone akiritaj; la 
galonigitnj lakeoj, sin kliui riverence! 

La grupo estis malproksimiĝanta, mal- 
proksimiĝanta; la du infanoj preskaQ nudaj 
kapklinltaj itiaj kapoj, kiel verbenoj faléitaj 
kaj velkintaj; la du infanoj treman taj kaj 
m&Ltrankvilaj, kiel i>ioj de koboldo. Poste, 
pasftrme kaj ritme, la reprezentantoj de la 
aQtoritatulo, de tiu añtoritatulo, kiu, fojon, 
sin klinas antaQ la povulo i a ir. Leo no; kaj 
alian fojon, kredas plenumi alan devon per- 
aekutante infanojn nudpiedajn. 

Kion estis pensantaj la malfeliéuletoj sin 
vidante ligitaj,kiam ili trairis, frosttreman- 
te kaj i dora n te, kontraü la luksegaj palacoj? 
Ili penáis, curte, ke la homoj estis pravaj 
persekuntante ilin; ke ili estis kiel monstraj 
abortitoj de la naturo. Kaj, pensante tiel, ili 
lino, eble, rezignnciiĝis. La rezignatio estas 
virio malkuraĝiganta kaj malplialtigunta la 
liomeeon; post ili ne estas mórula alteco. 

Oni kaptos ilin, tagon post tago; sed tago 
alvenos, kiam ili morios aü sin sentos for- 
taj kaj povaj. Ili, kvazaii milvoj frostridigit- 
aj skuante sian plumaron, konscios, ke ili aj 
nogegoj k reskis kaj fortiĝis; kaj, tlam, ili 
ankaü indiferente vides infanojn nudpied- 
ajn marŝantajn lígitajn kubuto ĉe kubuto, 
sentantajn sur iliajn dorsojn la blovOD de 



(1) Kanti estas deklari la kulpon, kaj la 
nmedcj estas vergobatoj, kaj ceteraj inkvizi- 
ciaj procedoj. 



la glaciíga nordvento; aúdantajn la grum- 

■ 

bladon de la viroj portantaj sabron kaj ves* 
tantaj uniforme, vidantajn kiel la nudaj 
branĉaroj de la arboj en la ĝardenoj de pa- 
lacoj kaj luksaj domoj balanciĝas. Ĝis kiam, 
el tiu legio suferanta venkon, krima pro 
malzorgo de aliaj, el tiu militistaro el dolo- 
ritaj infanoj sen patrinoj naskiĝu nova Ma- 
saoiello, Louverture, Napoleono, kiu per sia 
glora spado inaüguraciu potencan epopeon 
por la J us teco kaj Libereco. 

jfntonto Zozaya hispane verkis 

m 

POR ESPERANTO 

«■ 

Mi jus ricevis la jenan leteron kaj deman- 
daron, kiujn mi aperigas sur ĉi tiujn paĝojn, 
por ke, kiel eble plej detale kaj rapide, éiuj 
Esperanto-Sociotoj plenumu la ĝravegan 
taskon, kiun la dokumentoj presentas al la 
tutu Esperaotistaro; la dokumentoj pravigas 
la clrkulerleteron, kiun mi dissendis antaQ 
nefonge. 

• Ligo de Xacioj. -Societe des Nations. 

*Geneve, decembro 1911. 

• Estímala sinjoro: 

• Vi sendube uüdis pri la decido de la 
Ligo de Xacioj ensktibi sur la tagordon de 
sia tria Kunsido la temon pri la instruado 
de Esperanto en lernejoj. La generala Se- 
kreturiaro estis koinisjatft prepar i pleimn 
raporton pri la jam fariiaj spertoj kaj la re- 
zultatoj jam atingitaj. 

*Ni estos tre dan kaj su vi bon volas ha vi- 
gí al ni la tutan necesan informaron pri la 
instruado, la disvasteco kaj la uzado de 
Esperanto en vía lando. Tial ni petas vin 
afable sendi al ni kiel eble plej frite plenan 
kaj preci/.an rasporton, respóndante al la 
kunmetita demandare kaj donante akura- 
tan faktaron. 

> Kuu esprimo de alta estimo, via, Inato 
Nitobe, Vie-Sek retarlo generala, Direktoro 
de lu Sekcio por Internacia Oflcejaro. 
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»LIGO DE NACIOJ 

»1, Afable senda al ni mallongan histo- 
rian reaumon pri la esperanta movado en 
vía lando. 

»2, Kia estas la nuna stato kaj vasteco do 
la movade (donu statistikon pri societoj, 
grupoj, kongresoj, kunvenoj, k. t. p.) 

»3. Kia estas la proksimutna nombro de 
personoj lernintaj esperanton en via lando? 

Kiu Esperan to-libroj aperis en via 
lando? a) lernolibroj; b) vortaroj; c) aliaj 
libroj en Esperanto (bonvolu sendi katalo- 
gon kaj so eblo specimenojn apartidante 
originalojn kaj tradukojn). 

»5. Kiom da ekzempleroj de lernolibroj 
aperis entuto en via lando? 

»6. Kian oficiaían heipon Esperanto ri- 
cevis do nacía aü loka regis taro (leĝoj, deci- 
doj, registaraj delcgitoj al kongresoj, kredi- 



toj, subvencioj, pririlcgioj añ ia alia formo 
de subteno)? 

»7. Kian publikan snbtenon Esperanto 
ricevis do gravaj societoj, ¡nstitucioj aü 
eminentuloj en via lando? (bonvolu aldoni 
al via raporto kopion do la rilataj doku- 
mentoj kaj necesan n ornaron). 

>6. Por kia aparta celo esperanto estis 
jam mata on via lando? (afable citu rimar- 
kindaju okzomplojn en komerco, scieneo, 
politika propagando, fllautropio, turis- 
mo, k. t. p.) 

»9. Kiuj Esperanto-gazetoj aperas en via 
lando kaj kiuj aliaj gazetoj publikigas re- 
gulan esperanto-rubrikon? 

•10. En kiuj lernejoj kaj ¡nstitucioj Es- 
peranto estas instruata en via lamió? (de vi- 
ge aü nedevige? donu nombron de klasoj, 
de lernantoj kaj de ¡nstruantoj). 

»a) En uuuagradaj lernejoj, 
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• bj Kn duagradaj lernejoj, 

*r( En teknikaj a ti komercaj lernejoj, 

*rf) En unlversitaloj, 

»c) En Institiicloj d i versa j (blindulejo, 
orfanejo, k, t. p.) 

*f) En privataj lernejoj diversgradaj, 

>y) En komplementnj instruejoj, 

»h) En vesperaj kursoj, pnblikaj aü pri- 
va taj. 

»11. Kia estas la rezoltato de tiu ins- 
truado? (se rkzistis ruporto], bonvolu semii 
ilin. Plia pedagogía, soda au inórala infor- 
mo pri tiu instruado estos utiia). 

»12. Kioin da h'donoj estis necesaj por 
ebligi la lernuDtojn al praktika kono de 
Esperanto komparo kntn fremdaj lingvoj? 

■t 

Cu Esperanto montrls sin útil a ai posta 
lernado de fremdaj lingvoj? 

»13. Kioma propomo de geiostruistoj 
s«ias Esperan ton kaj kia praktika ebleco 
ekzietas por prepari aliaj n?» 

Mi petas el ĉiuj enlandaj Esperanto Fede- 
racioj, ke ili faru la laboran kaj sin turnu 
rekte al la Ligo de Kacíoj dar mía laboro 
por kaj pro la gazeto »c permcsas al mi pie* 
numi tion, kion la antaQaj dokumentoj pet- 
as, kaj lagraveco de la afero postulas rapi- 
dan, vigían kaj detalan laboran. Ni helpu 
tiel tre eflke la stikcoson de Esperanto. los- 
truistoj estas petataj sin turmi al Federacioj 
prisk ribante la spertojn atingitajn per ins- 
truado de Esperanto. 

C¡ tiu ĝazeto dum la teruraj militjaroj es- 
tis la sola ligilo, kuragtgilo kaj subtenilo de 
Esperanto en nia lando; «Federado Zamen- 
liof» estis la sola vigía organizajo dum la 
teruraj jaroj; ĉion ĉi tion konstatis la gvi- 
dantoj de Esperanto eksterlande, la Oficial- 
aj Institucioj de Esperanto, pere de é: tiu 
gazeto, kiun senintermanke ili ricevadis kaj 
ricevadas; sed nun, felice por Esperanto, la 
regionaj Federacioj ekagas entuziasmege, 
kaj -Zamenliofa Federacio* neniel devas 
tr/.urpi al éiu el ili tion, kion al iti aparten- 
as: ĉiu faru sian laboro» eĉ interkonsente 
p tengo je unu helpu la alian kaj j>oste díuj 



montru, per la oportunaj dokumentaroj, la 
progreson nunan de Esperanto en la tuta 
lando al la Ligo de Nacioj. 

Julio /ñangada 7{osen&rn 



NI A. I B I L U 0 J 

MONSERRAT 

Je la mezo do la krutajo, orienten, staras 
la fama monahejo, en kiu oni adoras la Vir* 
gulinon. Antaŭ ol nlveni «I ¿¡ oni trovas la 
preĝejon Sankta Cecilia kaj kapeleton de 
¿sankta Mikaelo, kaj suden do di tiu kapelo 
la ŝtonegoj aperas tute abisme trancha] gis 
la bordo dé la rlvero Llobregat. En la deklivo 
de la moutareto al oriento, sub allega áton- 
ego, ínter du piramidaj altajoj, estas groto, 
en kiu, laü piatradicio, oni trovis la tníra- 
klan bildon de la Virgulíno, kaj en ó¡ tiu 
loko oni starigis belan kapelon, de kie oni 
iras al la monahejo sur vojo farlta interti- 
migaj abisraoj, kaj longa je 500 m. 

Sur la philoj de iuj rokoj staras ermitejoj; 
aliaj ermitejoj aperas ĉe la profu ndaj kava- 
joj; étuj estis iam, antaulonge, logejoj de 
izoliiaj pentofarantoj. 

Oni diras, ke la romanoj nontis ¿i tiun 
monto» Etlorcil, kaj ke sur ĝin ili es tari gis 
templon al Venuso; anksii oni atríbuas al 
Vi f redo el Velloso (la Vithara) esti fondín tá 
tie ci alian sanktejon. Üed koustatite estas, 
ke je 888, Vifredo donis la lokon Montserrat 
kun ¿¡aj preĝejoj al la monahejo de Ripoll, 
kaj je la sekvanta jarcento, sur privilegio 
sama de la grafo Suoyer, oni citas la preĝe- 
jon de Sankta Mario kun ceteraj. Je la xi. a 
jarcento, moiiaftoj de Ripoll logis en Mont- 
serrat regata] de prioro, kiun elektis la aba- 
to de Ripoll kun la monaíioj do Montserrat; 
tiel okazis gis junio de 1410, ¿ar je tiu dato 
Ilenedikto X1II.“ gendepeudigis gin de la 
abato de Ripoll, kaj Montserrat fariĝis aba- 
tojo. El antikva konslruajo restas bizantina 
pordo; el la gotíka, parto el klaustro, kiun 
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ROKO TRABO RITA 



faris la arhitekturistoj de Barcelono Sfaese donis al pentrlsto Francisco López íri de Ma- i 

Jaime Alfonso kaj Mae se Pedro Basel, levan- drido kuu dek olektilaj laboristoj por peo - 

kam je 1392 konstruis lujo partojn el la mo- tri kaj oruini la altaron, kaj tiun laboron ili | 

naĥejo La fama arĥitekto Jaime Dez Más. La faris dum du jai o j . Je la 8. a de majo, de 

antikra preĝejo, kvankam dum jarcentoj 1578, la skulptisto Cristóbal de Salamanca 

oni ĝin riparis, nur prezentas interesen pro subskribis jcontrakton por skulpti la seĝar- 

siaj muroj plenaj je tombo]. Je 1489 oni fu- on déla horejo kondiée skulpti ciujn laü du 

ris la bnzon de la nova preĝejo, sed tial ke prezentitaj de 1¡, kiel modoloj; kaj la mona- 

oni interrompis la laboron, k¡uo oni roen- ĥejo provizis al li la lignon el kverkoj. Li 

treprenis Jje la 11. a de julio, de 1569, oni faris la lo boro u en Monistrol, ornamante la 

povas konsideri, ke je ĉi tiu da o oni ek- segaron relíele; la 36 subaj seĝoj prezentas 

konstruis ĝin, kaj oni ĝin flnis la 2,»n de fe- ecenojn de la Vivo, Pasio kaj Morto de Jesuo; 

bruaro, de 1592. La regó Eilipo 11.“' pagis ĉiu el la 55 supraj seĝoj prezentas staluon 

la grandaltaron, kiun skulptis la fama skul- de sanktulo je natura atnplekso; supren est- ¡j> 

tisto Esteban Jordán en Vulladolíd, kaj la as ¡rejo. Oi tiu skulptisto ankaú laboris la 

altaro estas unu el tri verkoj famigantaj liu: mirindan kradon, per kiu oni apartigis la f 

la altaro konsistas el tri partoj korintia stilo presbiteriejon el entero de la preĝejo, je | 

simpla la du unuaj, kaj maisimpla la tria, 1603. Do» Juan de Aüzlrio, Alo de Filipo IV.“ f | 

ĉiuj plenaj je statuoj, subreliefoj kaj aliaj je 1657, ordo OÍS oruini la internajon de la I 

skultajoj. Je septembro de 1598, la reĝo or- preĝejo. Sed militoj, ribeladoj kaj precipe I 
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la francaj mílitistaroj de Napoleono, kiuj 
ételogis kaj poste bruligis la inonahejon, 
detruistiom daricajoj. Rlmarkioda anko- 
raii estas la antikva absMo interna, kaj 
same la ekstera, nova kaj romanstila. La 
moderna konstruajo estas grandiosa. 



Al la Anflalnzia 




Karaj samideanoj: 

Laú propono de S-ro Maraury, el San Fer- 
nando (Cádiz), varnie akceptita de ciuj, kiuj 
éeestis jusaií kunsídon en Sevillo por resta- 
riíjri Andaluzian Federación, di ti u estas de- 
cidinta sendí del eg i ton en la venontan Mel- 
singforsan kongreson se oni atingas ia eble- 
con tion fari per la jenaj kondiĉoj: 

1. a La delegiton oni elektos per loto Ín- 
ter ciuj la rajtigantoj. 

2. ' tiu sa miden no kiu volu esti elektebla 
de vos, nepre, monhelpi la agadón, kaj lia 
kioma elektebleco estos, kompreneble, rila- 
te kaj proporcie de lia monhelpo. 

3. " La monhelpojn oni devas sendi al 
S-ro Roberto Maraury, kiu estos kasisto kaj 
kontoristo de di tiu entrepreno por ne muí* 
tobligi la gran da n laboro», kiu pezas nun 
sur kasisto de la Federado, 

4. * Por konftdigi diujn, oni faros la elek- 
ton de delegito profltante la Nadan Loton. 

5. a Porplenumi la antaúan kondidon ni 
publikigos dum la junia monato cirkaleron 
enhavantan la nomojn de ĉiuj rajtigantoj, 
pesetojn kiujn diu estos don acinta kaj nu- 
mero) n kiujn apártenos al ili (laú alfa beta 
ordo kaj proporcia kiomeco de ilia mondo- 
naco) el loto kiun ni diros de la Nada Lo- 
terio. 

6. “ Se la loto elektus personon kiu ne 
povas aü ne volas iri en Helsingfors, di tiu 
«amideano rajtas notni anstutuüanton ínter 
Ja ceteraj partoprenantoj de la loto. 

7. a Por plifaciligi la projekton ni kon- 



sentas la partoprenadon de ciuj hispanaj 
samideanoj kiuj, konante ¡órnete Arnlalu- 
zian Federación, povu ĝin reprezenti dece 
en la Internacia Kongreso. , 

8. a Se oni ne atingos sufidan monon por 
efektivigi nian deziron, S-ro Maraury resen- 
dos tuj al diu donacinto si un donacon. 

★ 

Por alvojagi en Helsingfors ekzistas du 
linioj: fervoja kaj sipa. Laú faritaj kalkul* 
oj, la fervoja estos sendube la plej malkara, 
gia-kosto estas nefiksebla akurate ĝis kiam 
la orgacizantoj de la karavano de Lyon 
(Francujo) sciigos sían budĝeton poperso- 
ne, dar delegito devas anigi. 

La prezo de la entrepreno, 3. a klaso dum- 
fervojo kaj 2. a surŝipo, ĝis kiam Lyon sciig- 
os siajn specialajn prezojn, estas: 



Hispana Fervojo 

Por la reveno 

Mangado dum 6 tagoj ........ 



Ptoj. 100,20 
» 100,20 

» 80,00 



Enlute, dum hispana vojago. . » 280,40 



Franca fervojago de Cerve- 
re-Lyon-Dijon-Üelfort . . , frankojn 53,20 

Por la reveno . . » 53,20 

Mango dum 4 tagoj • 80,00 

Francaj frankoj 186,40 

Entute dum franca vajago en pesetoj . 100,00 



Mankas scio pri fervojaj prezoj en Ger- 
manujo ínter Beífort kaj Stettin, kiu certe 
estos malmulto pro la tnurka valuto. 

El Stettin (Germán io) eliros la 2.*n 

■ 

Aŭgusto ŝipo, versajne «Ariadne» 
alvenonta en Helsingfors la 4.“. La 
prezo en 2. a klaso estos inaksimu- 
me 640 flnlandaj mnrkoj kun man- 
go kaj lito dum marvojago. Laú la 
valuto de la flnlandaj inarkoj, es- 
tos pesetoj 77,00 
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.La sipo forveturos el Ilelsingíors al 
Stettin la Ti.™ de Augusto vespere; 
revena vojaĝo kostos allajn 77 pe* 
setojn; tío estas: inarvojaĝo entute. 154.00 

8 tagoj en Helsingíbrs, potage, 3. n kla* 
so, 70 flnlandaj inarkoj estas 560 



flnlandaj inarkoj aü pesetoj ... 67,00 

Aliaj elspezoj estos: 

Kongreskotizajoj 20,00 

Paspo rtvizoj. . 75,00 

Trinkmonoj k. c , . 50,00 

En tu te, pesetoj 145,00 



REZUMO 

Fesotüf* 

Vojaĝo tra Hispanio iro kaj reveno. . 2 S 0,40 



— — Francio — — — . . 100,00 

— — Germán io, Stettin -Helsing 

Stet. 154,00 

Restado duna Kongreso 67,00 

Pluaj elspezoj , 150,00 



Tuta kosto (escepte German*fervojo. 751,40 

w 

Eble karavano permesos pluan inalkare- 
con. Ankaü oni povus, senecese, Ipari kon- 
gresan kotuajon petanto la Kongreso n ke 
apliku ti un pagitan de S ro R. Maraury, kiel 
helpkongrosano.al enskribo de nia delegito. 

Por faciligi al mondonacojn oni povos 
fari ĝin unufoje aú kotizante ¿iuseinajne 
kiel jam faras kelkaj andaluzianoj. 

★ 



Por realigi ĉi tiun entreprenon estas jam 
promesintaj mondonacojn la jenaj sami- 
deanoj: 

Pesetoj. 

Grupo de San Fernando garantías 

atingí per kotízajoj 90, 0# 

Grupo de Jerez garantías atingí per 
kotízajoj 100,00 

190,00 




• 190,00 

Grupo do Sevilla promesis, kroin 

personkotizajoj 100,00 

Roberto Maraury, el San Fernando. . 100,00 

Gaudencio Vázquez, el Nerva 5,00 

V. Vázquez, el Nerva 5,00 

José Garzón Ruiz, el San Fernando.. 10,<)0 
Francisco Serrano Olmo, el Córdoba 15,00 

Juan Serrano Olmo, el Córdoba 25,00 

Isidoro Díaz, el Tocios 10,00 

460,00 

Se oni atingus per la raondonacoj pli ol 
mil pesetojn, nur 1.000 estos donotaj al la 
delegito knj la ceteraj al la kaso de la Anda* 
luzia Esperan ta Federado kiel donaco por 
pligrandigi ĝian kapitalon. 

Petu klarigojn kaj sendu mondonacojn al 
S-ro Roberto Maraury. Doganestro.— San 
Fernando (Cádiz). 

f 

And a tur ¡a Esperantista Federado 

La Pimklanto, La Secretario, 

F , Serrano Olmo R . Laque 

Córdoba, 19 Marto, 1922. 

- -• 

" ' I 

Pri la 1. a Kongreso nia í 

Post grande j penado] de nía kara sami- i 

deano Benigno Luna por organizí la !.■« 
Kongreson de Esperan tistoj de lberiaj Lan- 
doj en Pardo-Madrid, li ne sukcesis arigi 
ĉirkaŭ. sí suflĉajn kaj entuziasmajn saini- 
deanojn por vigíe labor). Ankaü la marokaj 
okazintajoj, kiuj altiris atenton ¿Íes, apóda- 
le de la ŝtataj institucioj, tro malhelpis; kaj 

* ! 

tial S-ro Luna rezignis la aranĝon. 

Dura la IL* Diskuta Kunvenoe» Zaragoza 
mi jam esprimis miajn opiniojn pri la mal* 
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facila aranĝo;'sed entuziasmo Íes tlon decid- 
is kontraü mía opinío favora je líilbao. 

Níaj samideanoj de Yaska Federado jus 
rajtigis tiujn de Levantina Federado por 
organizi la Kongreso en Yaleneio dum la 
printempo do 1923 oknze de grava] festoj en 
Valencio, pro kio nia I.* plej bone sukeo- 
sos. Hume ni agadu senĉese kaj senlaee 
por progresigi Esperan ton. 

J. Jtí. ÍJ. 



Famaj vegetaranoj 

Elíseo Recias, la fama geograflisto estis 
vegetarano. 

Tolstoi, dum multaj jaroj, ne manĝis 

Ti andón. 

La profesoro Wirchou, demandita pri tío, 
kion mangos la homaro venonta diris: «La 
estonio estas de la vegetaranoj*. 

La kantistino Patti diras, ke ¿i nur manĝis 
dum sia vivo verdajojn kaj fruktojn. Dank' 
al tio, ŝi sin konservas tiel bone. 

Fine, Edisson laboras dum multaj horoj 
ĉiutage neniam laciĝas. Li diras ke li ha vas 
tiel grandan mallaciĝemon kaj tiel fortan 
intelekton dank' al sia nutrado, kiu konsis- 
tas nur el paño, fruktoj kaj lakto. 



BIBLIOGRAFIO 

Fundamenta Gramatiko de Esperanto de 

de D-ro Pier Cario Monti, Diplomita Profe- 
soro de Esperanto (Itala Katedro de Esper- 
anto, Sidejo de Milano — Via Rossari, 2), 
13 x 18 crn., estas simpla lernolibro tute es- 



perante verklta en dekdu lecionoj, sepdek 
paĝojn. La verko bone utilas. 

★ 

Esperanto. Die t Grammatik von Dr. Sa- 
ínen hof mit ErlaQ terungen von Prof. P. 
Christaller (La gramatiko de D-ro Zamen- 
hof kun komentaro de profesoro P. Chis- 
taller). .La aiitoro, ju pll modesta, dospli 
kompetenta, akademlano, kaj entusiasma 
pacomulo verkis ¿i tiun tro bonan lernoli- 
bron aperigaute germano kaj esperante la 
tekston tiamaniere, ke la lernanto povas 
sekvi no turnante la paĝon la enhavon. La 
aiUoro sin bazas sur la fama pra-gramatiko 
de la Majstro kun ¿iaj dekses reguloj senes* 
ceptaj,kaj i 1 i n komentas li per nombritaj pa- 
ragrafoj. utilizante la plej esencan enhavon 
de la Zamenliofaj •Lingvnj respondoj*, kiuj 
aperis en *La Esperantisto» 1889-1893. en 
«La Itevuo» 1906-1908 kaj en «Oficiala Gaze- 
to* 1911-1912. Per la verko tute certe la aüto* 
ro atingos sian colon • pliprofundigi la ĝo. 
jon pri Esperanto kaj la konon pri tiu ling- 
vo» por ke la esperantistoj povu skribi kla- 
sikan Esperantos. La verko estas 73 paga, 
13 x 19 cm., kartonita, bone prezentita. Ha- 
vebla ĉe Verlag von Wilhelm Violet ia 
Stuttgart — Germanlando. 

★ 

Perloj el la Oriento estas libreto, 13 x 18 
cm., 40 paga, n-ro 1, serio II.* de Japana 
Itiblioteko Esperanta, eldonita de Nippon 
Esperanto Sya (Tokio, Kanda-ku, Omotesa- 
rugakutyo, 2); prezo: Yen 0,50 afrankite. 

l’ravaj estis la japanaj samideanoj deci- 
dinte eldoni tradukajojn de klasikaj japanaj. 
kaj Binsj verkoj pri historio, tradicio, legen- 
doj, poemoj kaj ñlozofajoj, per kiuj ni pov- 
as konatiĝi kun klasikaj oj. La aütoro, celta 
pli, o! bonan sillón, fidelan respeguligon de la 
origttmloj , jen kial la verketo aperigas jome- 
te strangajn esprimojn kaj ne suflée klarajn; 
kaj ni rimarkis ankau kelkajn nefundamen- 
tajn vortojn kaj nekorektajojn; tamen éi tio 
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ne malpligrandigas Ja mentón ile la verko, 
kiu vid i gas al ni la tre malnovan literaturon 

A 

¿arman de hinoj kaj japanoj, kaj la mérito 
estas despli granda, car la verko elpruvis la 
holvon de problemo, ti b 1 ke gis nun estis 
neoble vidigi per eüropaj lingvoj la plenan 
v atoren de la hiña kaj japana üteraturoj, 
per Esperanto dank' al ¿ia si ni pía kaj libera 
strukturo ni tion trafls. 



ESPERA NTA MOTADO 

ENLARDA 

San Fernando (Cádiz).— La 29 A n de la 

pasinta m onato en la ĉefa salo negó de la 
Laborista Centro, kaj antaú mu Itenombra 
éeestantnro nía malnova kaj sperta sami- 
deano kaj kompetenta advokato, S-ro Joze- 
fo Garzón lluiz, elokvente kaj konvinkige 
parolad is pri Esperanto napre necesa por la 
internada interfcompreniĝO; li elpravis per 
belegaj paragrafoj pravege fimdamenittaj; 
ke Esperanto estas vivanta lingvo simpla, 
bclsona fleksebla; k<‘ Esperanto progresadis 
eksterordinure, certiganle la progreso gian 
balda lian triumfon; ke Esperanto estiis fací* 
le lernebla pro sin slmpleco, kaj ke nenia 
lingvo nacía povas ludí la rolon por inter- 
nacia interkomprcnílo, M ¡rinde, de la histo- 
ria vidpunkto, la ora toro elpruvis, ke la 
homo cíam sentís la neceson interrilati kun 
siaj similuloj; ke ¿i ti u sentó devigis ] í n el- 
pensi la manieron satigi la neceson kaj ara- 
pleksigi ĝin al fremdaj gentoj kaj nacioj, 
kaj p*ri ¿¡ liuj li jesis: ke ili estas artiftkaj 
kreitajoj devenantaj de multenombraj kaú- 
zoj kreintaj üin, aiiformigantaj illn kaj de- 
truintaj detruantaj kaj detruontaj ilín; ke 
éiuj nacioj estas ce la plej vasta agadkampo 
tiamaniere nun tempe, ke liodiaQ la ideoj 
disvolviĝas spite de ĉiaj baroj, kaj ke ¿i tiu 
dtavolvigo postulas komunau jntenmeian 
helpan lingvon, Espcranton. 

Varmege aplaiidadis la oratoron la ¿eos* 



tan taró, kaj la samideanoj de la Grupo de 
Jerez, kiuj afitoniobile iris al San Fernando 
por aükulti la paroladon, petis al S-ro tlar- 
zón saman paroladon por si a grupo kaj la 
petito ¿entile komptezis la petintojn. 

Ĉi tiu parolado estis kvazaü inaugurado 
de la Espcranta kurso, kiun klarigas S-ro 
Roberto Marauri; kaj la parolado samtempe 
estis revekiĝo de unu el plej malnovaj kaj 
entuzlasinaj piouiroj de Esperanto en nia 
lando. La rezultato de la parolado, de tiu, 
kiun la oratoro fai - os en .lerez, kaj de la 
kursoj en San Fernando kaj Jerez estos bo- 
nega por nía celo. Reincidas ĉi ti u j okazin- 
tajoj kun la vigía restarlgo de Andaluzia 
Federacio. 

• ★ 

Cádiz. Bai lad renaskigos la Esperantis- 
ta Grupo dank* al agado de samideanoj de 
San Fernando kaj Jerez kaj al entuziasmo 
de iuj Cadizanoj. 

★ 

* 

* Córdoba.— La Esperantista Grupo K ordo- 
va la 12.nnposl diskutado pri kelkaj aferoj 
kiuj estis en la tagordo on¡ aprobis decidojn 
por helpi la publikigadou de Hispana Es- 
pera ntisto, holpi la agadón de Andaluzia 
Federacio kaj fari propagando» publlkígan- 
te ctrkulerojn kaj malfermante kursojn. 

La Komiia to por 1922 konsistas, ankau lau 
decido, e^la jenaj fervoraj samideanoj: 

Honora PrmdantO: S-ro Paul Linares 
Kupet, ingeniero. - Preziilanto: Rogelio La- 
que Díaz, librovendisto. — VIcprezi danto: Ita- 
faol Vázquez Sauz, kumeisto. — Sekretarío: 
Juan Serrano Olmo, komisiisto.— Yicsccre- 
tariino: F iao Ana Mejías Román, profesor- 
ino, - Kasisto; S-ro Manuel García Berra!, 
komercisto. - Voédonantoj: Pantalcón M ari- 
vela, elektrlsfu; Manuel de Miguel San/., 
komerdhto; Antonio Duque Díaz, libroven* 
i ¡ i s to; M e 1c 1 ior ! ’ ra va, i i » fa n leri a ka ¡ ¡taño; 
F. Serrano Olmo» komisiisto. 

★ 



L - 



30 HISPANA ESPERA NTISTO 

Valencia. - Post la enkonduko de Esper- nontis la jenan kcmitaton: S-ro Federico 



anto en la Iniversitaton, nia afero antaüe- 
niras jora post ¡ora. Nia jara specirnena Foi- 
ro Valencia éi tiun jaron uzos Esperanton 
kiel propagandan lingvon pere de la servoj 
de UEA. 

★ 

Bilbao.— Felice por Esperanto ni inaugu- 
rarais la 19.an de ĉi tiu monato, oían novan 
grupejon. 

Pro tiu grava obazo (car estas necese kom- 
preni kiel malfacile estas en Bilbao nun, 
trovi ejon) ni kunvenadis je la dekunua ma- 
tene, en niaj salonoj, strato Merced, 1 , l.°, 
kie S ro Felikso Diez, prez, de la bilbaanoj 
kaj S-ro Eugenio Lunate tft la baralkaldaj 
samideanoj kaj la entuziasma samideano 
S-ro J. Larrea, parolad is la ĉaestanturon, 
kin plenigis la lokon’. La tri estis varrao 
aplaüditaj. Nia kara Felikso, faris historion 
de la tempo kiam ni, bilbaoaj esperantistoj, 
estis devigataj tnalproflti bonajn okazojn 
por propagan dad i faktojn, vcrajn sukcesojn 
de Esperanto, car la entuziasmodc nia mal- 
i granda senhejma grupeto, malofte kunve- 

, nadis. Li retnemoris ankaü niajn amikojn 

barajo, kelkajn for el urbo, kaj aliajn mal- 
feliee, for el la vivo. 

Laü entusiasmo, kiun oni rimarkas Ínter 
la esperantistoj éi tieaj, baldad la verda ste- 
lo de la osperantismo, hunos tiel brile kiel 
4 antaño en Bilbao. 

Je la unua postagmeze, ni sidis ée tablón, 
kie ni festenis en plej agrabla harmonio je 
la inaiiguracio de la hejmo de la esperan- 
, tistoj bilbaoaj. 

★ 

Santander.— La samideanoj el La Alberi- 
cia kaj ĉirkaŭaj vilagoj decidís interkon- 
sente kun tiuj de la Grupo «Juneco» fondi 
apartan Grupon kaj gin nonti «Zamenhof», 
car por kaj pro la bono de Esperanto la 
apartiĝo estas konvena kaj necesa; ti ni , jus, 
la unuaj fo ralis la Grupon « Zamenhof» kaj 



Venero, Prez.; S-ro Leopoldo Andueza, Se* 
kretario; S ro Cecilio Navarro, Vieskr.; S-ro 
José Salcines, Kasisto; S ro Manuel Pella,. 
Biblíot.; S-roj Celso Aspiazu kaj Antonio 
Toca, Voéd. 

La Grupo «Juneco» vocdonis S-rojn 
A. Tomás Iglesias, Prez.; Xicasio Pe layo, 
Yiep. (reelebtila); Antonio Cubas, Sék. por 
aktoj; Serapio Elvira, Sek. por koresporala- 
do (reelektita); Antonio Media villa, Has. (re* 
elektitai; Angel 1 turbe kaj -luán Goilían- 
dría, Voéd. 

Ĉi tiu grupo atingís ke la kocieto, al ktu 
apartenas Laika Lernejo, konsentu kla- 
rigadon de Esperanto en sia Lernejo per 
tute aparta kqrso sendependa, kaj ankaü la 
Societo decidís protekti la grupon. La kur- 
son gvidas S-ro A. Tomás Iglesias, kaj ĝi 
promesas bonan sukceson. 

La du grupoj stra igis iuterkonsente ko* 
mita ton por propagando; por é¡ ti o, per ge- 
nerala voĉdonado oni elektis S ron A. To- 
más iglesias, Prezidanto, kaj ciu Grupo 
aparte elektis tdan komitatnnon, kiuj estas 
S-ro Cubas de Júnceo kaj S-ro Venero do 
«Zamenhof» . 

S-ro Jozefo Kfren l’edraz, marpiloto, re- 
ven inte de longedaŭraj vojaĝoj, dum kiuj li 
multe spertis per Esperanto, entuziasraiĝ- 
ante pli kaj plt, faros paroladon pri Esper- 
anto en la Ateneo por preparo al kursode 
li klarigota en tiu grava societo. 

★ ★ 

EKSTERLANDA 

Esperanto Sntaüeniras senéese en la tuta* 
mondo kaj éíaj rondoj interesigas pri nia 
lingvo car ili konscias ĝin tre taüga por éiaj 
rilatoj. Multen ombraj estas la lernejoj ak- 
ceptintaj Esperanton kaj inslruante ĝin, kaj 
tre esperigaj estas la rezultatoj. Ankaü tre 
eflkaj por la progreso de la lingvo estas la 
esperantaj fakoj de la tnternaciaj Specimen 
foiroj, kaj rimarkinda estas la interkonsento- 
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ínter la Foiroj de Pudo va kaj ti u de Praha 
porke Esperanto estu la Hngvo por iltaj in- 
terrilatoj; Specimenaj Foiroj Internaciaj kaj 
alia] Foiroj multe bolpas la lingvon kaj per 
la lingvo sin helpas, eldonante katalogojn, 
prospebtojn kaj propagandilojn esperante, 
loin post iom Komereaj ¿ambroj kaj gra- 
vnj Institucioj akceptas nian lingvon ec sin- 
doneme donaras inonon por la propagando 
al n&ciaj Esp asocioj: Komereaj ĉambroj de 
Llmoges, Bolbec kaj Tulle voédonas pri en- 
konduko de Esperanto en la komereaj ler- 
nejoj, kaj tiu de Lirnoges aligas al la decido 
de la Panza; la 1. a Internacia Kongreso De- 
mokrata en Parizo akceptis proponon pri 
disvasligo de Esperanto kaj precipe pri en- 
koudtiko de Esperanto en la lernejoj de ¿iuj 
landoj; la tro grava Asocio Koinerca, Indus- 
tria kaj Torkultura «lo Lyon akceptis Es per- 
antón: la subvención da 25.000 tnarkojn de 
la Finnlanda Regís taro atingís Esperanto 
spite de opínioj de parlamentanoj favoraj 
dividí gin por Esperanto kaj Ido; en la dua 
Kongreso de eksmilitintoj en Wieen, Ilenri 
Bartmsse, proponis, kiel prezidanto, organi- 
zi aú he] pi organizi la disvastigon de Espe- 
ranto, per kíti viktimoj de la milito kaj ¡a 
militintoj multe gajnos; la direkcio do la 
fervojo Kaschan-Oderberg (AüstrioSilezio) 
ordonis oficíale lertii Es perantón ai sia ofl- 
cistoj kaj laboristpj kaj per speciala cirku- 
lero se ¡¡gis ke gi akeoptos por la servo de la 
fervofo personojn parolan taja Esperan ton; 
en Germanujo, la urbestraro de Offenbach 
voĉdoriis 7000 markojn por pagi instruistojn 
de Esperanto por 300 infanoj; la urba biblio- 
teko de Essen sin provizís el espera ntaj 
libroj; la grava Akcia Soviet o el Dresden, 
*Miinosa>, donacis 20.000 tnarkojn al Ger- 
mana Esperanto Asocio por la propagando 
kaj dUvastigo de Esperanto, kaj ¿i tiu urbo 
kalkulas jatn U grupojn; en Bulgarto, la 
Ministro de popóla Instruado preparas la 
novan programen por la realaj lernejoj kaj 
nontis S-ron G. Aktargiev membro de la 
koinisiono por Esperanto; en 29 giiunu/ioj 
oni instruas Esperanton: en la popolaj 1er- 
jiejoj de Bologna (100 karsoj) oni klarigas 



Esperanton oficíale de la 1. a de Jan u ara, 
kaj alilokede Italujo same ankaú progresas 
la llngvo: la Komercu Cambro de Locarco 
(Svisujo) petis opinión pri Esperanto al 
¿iuj svisaj Komereaj Cambroj, el kiuj naü 
respondis favore kaj un« male; en la Popola 
Universitato de Lugano 44 personoj lernas 
la lingvon, en aliaj lokoj la morado kresk- 
as. En Austral io, la labor partió rekomend- 
as Esperanton por la lernejoj, kaj en iuj 
inalliberejoj de N'ovzelando oni klarigas la 
Hgvon. La Esperantlstoj de Meksikio forte 
renasklĝas kaj rarme ek propagandas. En 
Japunujo jus okazis la VUl. a Kongreso na- 
cía de Esp., en kiu oni proponis malpliigon 
de Esp. gazetoj en I.» lando; S-ro Ŝ. Uno, 
zoologlisto de la imperta Universitatp es- 
primis decido n verki siajn fakajn 1 ahora - 
jojn esperante, kaj s ro VV. Uiŝi, direktoro 
de la Obse va torio pai oiis ke oni uzas Es per - 
anton por ¿iuj aferoj de Ha Observatorio. 

La parizaj samideauoj tre multe esperas 
de la Espera uta Kiosko starigita en la eks- 
pozicio de aeronautiko en la *Grand-Palais« 
en París car la vizintantaro multe interesig* 
as pri la afero pro la per fekta kaj taŭg i la- 
boro kaj fnnkciado de la kiosko. 

En Dunujo, okaze de polemiko, per diver- 
saj gazetoj ínter la fama Idisto prof.Jesper- 
sen kaj .S ro Alfr. Cliristensen, entuziasma 
kaj kompetenta Esperantista, vekis la alen- 
ton favore por nía lingvo en Odense, kies 
du Es|*. Societoj kunigis kaj vigíe agudas 
en la urbo kaj eksteren. 

En Rusujo la poŝt-telegraf tele fon-radio - 
telegraf-istoj starigis tutruslandan Ligón, 
kaj dezirante starigi interrilaton de ¿iuj vid- 
punktoj kun siaj alüandaj kamaradoj, deci- 
dís ankaQ akcepti Esperanton por atingí la 
interrilaton. Nuatempe la Ligo organizis en 
la tuta lando 45 kursojn por la liganoj kront 
kurso er. la Supera Lernejo Etektroteknika, 
car estas fako deviga la instruado de Esper- 
anto en la Lernejo. En la profesiaj j uníalo 
kaj bul teño aperas artikoloj pri Esperanto 
kaj adr, soj de Esperantistoj. La Liganoj 
petas inforinojn al siaj kannraduj alilandaj 
pri ilia esperanta agado kaj organizo; pri 
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ilía profesiaj organizo]: pri adresoj de ka- 
maradoj pnrolantaj Esperanton por aperigi 
la adresojn sur la siaj profesiaj gazetoj; ill 
petas interŝanĝi jurnalojn. gazetojn eĉ fotn- 
grafnjojn. La Ligo konsistas el 185.000 m y ru- 
bro j, kiuj grnpiĝas ciuloke, sub komitato, 
regante la Ligón Centra Komitato en Mosk- 
vo. elektata ¿iujare dum la tutnislanda Kon- 
greso. Adreso: C’udovskoj 6. Esperantista 
Oflcejo Moskvo. Estas petate konigi la nu- 
tación al poátistoj, telegraflstoj k. c. 

La Senato de la Libera Urbo Danzig, Sek- 



ció por eksteraj aferoj, decidís la 3.* n de ct 
tiu monato la jeoon: «Por flnigo de la orga- 
niza] antaQlaboroj estas donata al Danziga 
Esperanto -Asacio de l febr. gis fino de I' 
kongreso mooata subveneio de 1000 gm. el 
• Disposi tionsfonds > de 1' Senato kiel salajro 
por sekretario scipovanta la Esperantaa 
língvon. Kroin tio la centrejo estas komisia- 
ta dispon igi skribmaŝmon senpage kaj 
pruntdone por La sarna teinpo. Sahm * 
En Holandojo kaj Belgujo rigle laboras 
niaj samideanoj. i ( 




Kotizaĵo subtenanta ĝto: Hispano], krar pe&etojn; Amerikanoj, pro la po^ta 
interkoosento, ankañ kvar peseloju; centra; kaj orienta] Eüropanoj 45 ĉe- 
hoslovakajn kronojn aft 150 germanajn markojo; ses pesetojn por ĉiiij alia] 

Esperan tanoj 



Sub tena uto rice vos senpage kiam eble eldonaĵojn. No vaj subtenantoj rice- 
vos senpage, jus ricevitn la kotiznĵo, «Kipopereo», «Ferdinando VI kaj 
Farinelli», «Postrikolto» de Grabowski, Pri Cervantes kaj lia famkonata 
verko EL QUIJOTE* kaj «Ver a ajaro*, «Fot* la Milito*, kaj aliajn dum 
la jaro. 



Orientaj kaj centraj landoj «le Europo poros aboni Oí tiun gazeton sin turnante al 
S-ro Ferdinand ¿tilia, atrato U Karlova, 4§0. Praha II, Oekoslovakujo. 

Nepre sendu respondkuponon por ricevi pru tu unieron. 

Senda la kotizaĵojn, originalojn, révuojn, kaj ĉion pri Esperanto al 
S-ro Julio jYlangada tfosenorn, Komandanto de la Infantería Regimentó 
« Galicia* 29, Jaca (Quesea) ffispanujo. 






SERRANO KAJ OBREGÓN 



Ambrosio ció Moral 



a. lO.— CÓRDOBA (Hlspanujo) 

Komisiisto havantaj ser tozan kaj gravan kl tentaron. Turna vin al ni 

por vendi viajn komercajojn 



T¡p. Calle de San Lucas. 5,— Madrid 




